00276562

00079087-088
Request for Opinion
Request the opinion of respected Angkar:
Solving the new people who are in conflict and take things lightly, as referred to in the
letter of report which I send here as an attachment. Request that Angkar pass judgment

on whether to have us send them in, or what?

Request to clarify that these new people, in the old society they had histories of
hooliganism, and are enemies which people in the bases have let us know about.

This one, back in late 76, he took his wife and ran off to Samroang Tong R334 near
Pursat $N&ERNE once already, but [Sector] 33 in Pursat M fiBNH District sent them
back, and we asked District Angkar Comrade Chim’s ty opinion and placed them at P6

Voan $N7%38 until now. Therefore, at this time, ask for Angkar’s judgment on whether to

have us send them or not?

Request to clarify that this family is childless, there are just the two of them, husband and
wife. The wife was born in Pursat $Mi&sUE.

Respects, with revolutionary vigilance.
3 April 77
Popel §1301f5  Phén 148

00079089
Report

Request to make a report to beloved Tram Kak Lm fifi District Angkar as follows.

The enemy situation in our bases. After having received successive instructions from
Angkar about being vigilant about the enemy and purging %01 AIRTHNE the enemy

officers, we have tracked, examined, and found the following persons:
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1. Chhit Bil fii& T:TFU, a soldier, a nd Lieutenant, left Phnom Penh before 70 to live in
Ang Saom HIHWANY [sic]. Wife is at Moeung Cha South iﬁjﬁm ZNE]H. Now he is

living at his wife’s house.

2. Khieu Sokha i‘of]f FJ8). We questioned him about his former position, and he
responded that that he had sold rice. But now we have tracked and examined the
specifics. This one worked in the Social Development Ministry. This Sokha 8J&1, his

father’s birth place was also in Moeung Cha iﬁj #i® Village. Now he is living in

Moeung Cha iﬁj #i). His father was a map draftsman in Takeo. When we liberated it, he

came out to Watt Champa ifji}im and our Angkar removed him. His father confirmed

that Sokha ﬁJ;m had left from Phnom Penh.

The above report is for Angkar’s information. Along with this, we request to submit these

people to the Police, and request that Angkar accept them.

Done on 30 April 77

Cheang Torng T84 Moeun ifﬁj 8

00079090
Report of confirmation
Request to inform respected District Angkar

1. The Kampuchea Kraom people and the people Yuon exchanged to us make up 64
families totaling 228 persons.

2. The 106 military families smashed by Angkar including those who died totaled 393
persons.

3. 231 military families remain, totaling 892 persons.
The grand total is 1,513 persons.

Request to confirm to the Party that there are some additional families for which it has
not yet been determined if they are military or not. May the Party be so informed.
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2 May 77
Popel #1361 Phén 148

According to the above report, the total of the people just evacuated is not yet clear.

00079091

Proposal
Respected Angkar

Request to make a proposal to Angkar as follows:

We in the Ta Phem M#iYy Subdistrict Cooperative Base Branch have examined and

purged [P0 RIEUENE] the enemies who held ranks after having received the instructions

of the Party. Having closely examined this, we say there are still six more with officer
and official ranks, and these people have personally carried out activities every single
day. The names of these six are as follows:

1 - Chuon Tang Eng §8 &Ni1 1H1 Soldier, 1st Lt
2 - Sdo Khon i 88 Soldier, 1st Lt
3- Lymukea [y m Soldier, 2™ Lt
4 - Kuy Phai s 5 Soldier, 2™ Lt
5-Uong Chhan & &8 Soldier, 1™ Lt
6 — Chum Tau ﬁ, ) Soldier, 2™ Lt

All of these are reported to Angkar. Whatever Angkar’s decision, request opinion and
instructions.

Ta Phem My 28 April 77

Subdistrict Cooperative Secretary  Khit ki) [Signature]
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00079092

Report
Request to inform respected District Angkar.
We request to send in the following traitors:

1. Sokh Say 8 #jtld, a former soldier who wore stripes. This one fights and curses his

wife very frequently. One day he said: That’s all for me, I quit thinking about it, when I
leave I’ll smash the entire bloodline.

2. Bien ﬁtﬂ%, a soldier, a 2" Lieutenant in the Marines. This one never had conflicts,

have no grasp on him.

3. Sim ﬁ':ﬁ:'i, we don’t know exactly what he did for sure, but according to what the

people have grasped and from some things from him personally, they say he was right
under the provincial governor, there was just him.

4. Prak Saphy Lmﬁ and, a youth, studied through the final class and entered the College
of Law. This one is very deep, has legal [legitimate] conflicts [QmMLMﬁﬁmﬁ] he has

not yet been tracked down. However, the year before last, after the 17 April anniversary
celebration, this one secretly told a number of youth to meet in secret. When we called
him in and questioned him, he said they were just going to play. At that time, they were
walking together around the house of the Village Chairman, and we could not grasp

[why].
So, request to send these traitors to the Party. May the Party be so informed.

8 May 77
Popel #1315 Phan %8/Chorn 1i8

Respects, with absolute revolutionary vigilance!
[Endnote in different handwriting follows]

This one has conflicts with his wife because his wife has worked a
lot in the revolution, so she is dissatisfied with him.
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00079094

Report
To respected and beloved Comrade An ms Tram Kak Lmﬁﬁ District Police!

We are having the Subdistrict Militia bring in those who held officer ranks. Their names:
Keo Nat 33§ #1018 and Chroeng {41,

Request the Police make the decision, because these two, the base has reeducated them to
the utmost of its capabilities. This one incited Chroeng Lﬁﬁ to run off, and he has stolen

the belongings of the people constantly, never fearful. [Translator note: Remainder of this
passage illegible, very poor copy.]

4 March [illegible year]
00079095
Report

Request to make a report to respected Angkar as follows.

After we had contacted Leay Bo FUNHIY to be on guard and arrest the enemy, the
Leay Bo ILNEIT Subdistrict Militia arrested one of the people named Him Chhun Ujﬁ
FUJS, age 37, wife’s name Nhanh Sa Eng E\I,ﬂm fJ #H3. After the liberation of the entire
country, they left Takeo City to come to Popel 0136105 Subdistrict, Ampeak Pen Village

HINAINS, According to his responses he was a merchant, the owner of a rice mill.

This one left Popel f138165 Subdistrict on 3 May 77 to go to Prey Prakoam %Lﬂ Lﬁm
without a travel letter. He responded that he had been going to see his grandmother at
Prey Prakaom %Lﬂ Lﬁm to sleep there two nights and then return. This one walked until

reaching Kok Ampeou A& when the brothers and sisters him brought him in South
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of the Au Chambakk %}iﬁﬁﬁ hospital. This one said he was taking a shortcut going East
of Watt Leay Bo iﬁﬂﬂtﬁg The Leay Bo IUNEIT Subdistrict militia sent him to my

place.

We questioned and got his responses easily, meaning we did not beat him. But in
fact we don’t know if he reached Prey Prakaom %Lﬂijjm or not, because we questioned

easily.

His accompanying belongings were only a Rado ﬂ'@’ wristwatch. We questioned

and got the report, and we sent the wristwatch to District Angkar already as well. May
Angkar accept this as information.

5 May 77

[[llegible signature, possibly Moeun iﬁj%]

Kafi/105
00079096

Report

Request to make a report to respected and beloved Tram Kak Lmﬁﬁ District Angkar on
the enemy situation. Kie Kun iiﬂ ﬁjS, a soldier, he came out of Takeo, his current

residence is in Andaung Thma, Samrong Subdistrict. At Sre Prang %Lﬁji_'mﬁ
[Alternatively: At the dry season rice work site] he planned to kill our cadres, acting

together with two of his people, one named Bun Sokhon T:TS FJ88 who had worked with

the American diplomat and the another namked Tai %ﬁ, a soldier from the Kampong

Saom gasoline refinery. All three of them were close to one another, and they talked
together and we grasped this. They made propaganda that no one was in charge of the
revolutionary society, but there were still people working around ordering this and that,
and there was still oppression. Furthermore, they said they worked day and night and had
no time to lay down and hide, they could not do this, they were not machines. This Kie

Kun iﬁﬂ FIS personally said along with his people, that when someday he would cut the
hair of the Village Chairman, and when he did he would cut his throat. The above report
is like the ones already sent to Angkar. This Kie Kun iﬁ] ﬁjS, his activties have been one
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after another and we cannot keep him at Sre Prang %Lﬁji_'mﬁ [Alternatively: at the dry

season rice site], and request to send this Kie Kun iiﬂ ﬁjS in to Angkar.

Questioning has confirmed that his father also was a soldier who wore three stripes. He

has two younger siblings in the rice field unit: Kie Kim iﬁﬂ A1, a soldier from Takeo;
another sister named Kie Nary iiﬂ AU,

May Angkar be advised of the above information.

Kbal P6 fifl SN 24 April 77.

Sen Thus
Propose that Comrade An H18 interrogate and confirm to find the network of this Kie
Kun iiﬂ 8. Where are they?
Are their names in these reports?
Kit At

Report

Request to make a report to Comrade Brother as fellows.

Regarding this Him Chhun Ujﬁ FUJS, he fled from Ampeak Pen HINHING Village, Popel
f1%51F0 Subdistrict, going along with 2nd Lieutanant Pring Prip Lﬁﬁ Lﬁﬁ from Trapeang
Pring Lﬁmﬁlﬁﬁ Village, also in Popel %5164 Subdistrict.

This Him Chhuon Ujﬁ FUIR [sic, spelling of given name], after liberation he left
Takeo City. His occupation was owner of a rice mill. After liberation, he came out to live

in Popel NSRRI Subdistrict in Ampeak Pen &MANS Village.

According to his responses, he said when he ran off from Popel 116U Subdistrict,

he went along with 2nd Lieutenant Pring Prip Lﬁﬁ Lﬁ U. He ran off from Popel §13515U0
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Subdistrict at one in the afternoon on 3 May 77, and walked near the Svay Prey ﬁafltﬁvﬁ_’ﬂ
market headed toward Prey Prakoam %Lﬂ Lﬁm When he arrioved at Prey Prakoam
%Lﬂﬁjﬁoﬁ, he went in to see his grandmother. 2nd Lieutenant Pring Prip Lﬁﬁ Lﬁﬁ did not
dare enter, and he told Him Chhun Ujiﬂ“ FUJS, “T am going to my place of birth”, meaning
Kirivong ﬁ?ﬁﬁj District. The two separated near Prey Prakoam %Lﬂ['ﬁm On 5 May 77,
the Leay Bo FLNHIT Militia captured the enemy East of Watt Leay Bo ffj NI at 6:30

in the afternoon. He responded that he was going back to Prey Prakoam %Lﬂ Lﬁm

But in fact, it is not known if he ever reached Prey Prakoam %Lﬂ['ﬁm or not.

Therefore, request Comrade Brother accept this infromation.

6 May 77
Yorn HI8

Respect the revolutionary task.

Ka fi /105 [Illegible signature]

00079099
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To Comrade An #18. Propose assistance in interrogating this intelligence agent [kinh

A1 in detail.

Thanks [HIBAN]
25,377
Kit #i1 [Illegible]

Propose assistance in interrogating this one.

We admit that we made the request as it is shown in this letter.

3 June 77
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